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Date d’expiration : 31 décembre 2011.

Circulaire*


Circulaire de la Sous-Secrétaire générale à la gestion des ressources humaines


Destinataires :
Les fonctionnaires du Secrétariat


Objet :
Concours de recrutement de professeurs d’espagnol – 2011


Dispositions générales

1. La présente circulaire a pour objet d’inviter les agents des services généraux et des catégories apparentées du Secrétariat qui le souhaitent à se présenter au concours de recrutement de professeurs d’espagnol à plein temps de 2011.

2. Les épreuves auront lieu le 26 juillet 2011 (date à confirmer) au Siège de New York  de l’Organisation des Nations Unies, et en d’autres lieux si le nombre et la localisation des personnes admises à concourir le justifient. Elles permettront de constituer une liste de candidats susceptibles d’occuper les postes de professeur d’espagnol actuellement ou prochainement vacants à la Division du perfectionnement, de la valorisation et de l’administration des ressources humaines du Bureau de la gestion des ressources humaines, à New York.

3. Le concours est ouvert à tous les agents des services généraux et des catégories apparentées de l’Organisation des Nations Unies, ainsi qu’aux candidats de l’extérieur qui remplissent les conditions requises. Les professeurs d’espagnol employés sous contrat individuel seront considérés comme candidats de l’extérieur. Le seront aussi les fonctionnaires des organes subsidiaires des Nations Unies et des fonds et programmes administrés à part, ainsi que les fonctionnaires dont les services sont limités à une mission particulière ou à un bureau particulier de l’Organisation. Tout candidat ayant réussi sera avisé de son inscription sur la liste; il se verra offrir un nouvel engagement à l’Organisation, selon les procédures et les normes de recrutement des services généraux et des catégories apparentées, lorsqu’un poste de professeur d’espagnol deviendra vacant au Siège de New York de l’Organisation.



Conditions à remplir

4. Tout candidat doit :


a)
Avoir l’espagnol pour langue principale
, une bonne connaissance de l’anglais ou du français étant indispensable;


b)
Avoir un diplôme universitaire du niveau de la maîtrise dans le domaine des langues, de la pédagogie des langues, de la linguistique appliquée, de la communication ou de l’enseignement. Ce diplôme doit être délivré par une université ou une institution équivalente enseignant en espagnol; un diplôme sanctionnant des études où une large place est faite à la théorie et à la pratique de l’enseignement de l’espagnol à des adultes comme langue étrangère serait un atout;


c)
Avoir au moins cinq années d’expérience de l’enseignement de l’espagnol à des adultes
, expérience acquise récemment dans des milieux qui peuvent être très divers (entreprise, université, formation professionnelle, etc.);


d)
Avoir déjà préparé de la documentation didactique aux fins de l’enseignement de l’espagnol comme langue étrangère;


e)
Avoir accumulé 150 heures d’enseignement contractuel de l’espagnol comme seconde langue ou comme langue étrangère (dans le cadre d’un stage ou d’un cours postuniversitaire, par exemple);


f)
Bien connaître les logiciels actuels de traitement de textes et d’exploitation de bases de données, et avoir l’habitude de l’informatique et des techniques de communication appliquées à l’enseignement de l’espagnol comme langue étrangère.

5. La connaissance des autres langues officielles de l’Organisation (arabe, chinois ou russe) et l’expérience de l’enseignement au niveau international dans un milieu interculturel sont souhaitables.



Admission à concourir

6. Toutes les candidatures sont examinées par le jury. Si elles sont trop nombreuses, celui-ci se réserve le droit de n’admettre à concourir que les candidats les meilleurs, c’est-à-dire ceux dont il constate que les qualifications sont supérieures au minimum fixé au paragraphe 4 ci-dessus, après avoir évalué leur expérience professionnelle de professeur d’espagnol. Les candidats admis à concourir seront avisés par écrit de la décision du jury.



Concours

7. L’écrit dure quatre heures et demie. Il consiste à répondre à des questions portant sur un ou plusieurs des domaines suivants :


a)
Connaissance de l’espagnol;


b)
Apprentissage et enseignement de l’espagnol;


c)
Méthodes d’enseignement et d’évaluation;


d)
Préparation de documentation didactique propre à l’enseignement des langues;


e)
Élaboration de cours à des fins professionnelles.

8. Dictionnaires et documents de référence sont interdits pendant les épreuves.

9. À l’issue de l’écrit, le jury invite les candidats admissibles à passer la deuxième partie des épreuves, qui a lieu à New York. Il s’agit d’évaluer leur aptitude à enseigner; un entretien permet de faire valoir leurs compétences. Cet entretien fait partie intégrante du concours. Tout candidat convoqué à l’oral est avisé par écrit de la recommandation finale du jury. Les notes obtenues ne lui sont pas communiquées. Les décisions du jury sont sans appel. Réussir la deuxième partie du concours n’ouvre pas automatiquement droit à un engagement à l’Organisation.



Frais de voyage

10. L’Organisation des Nations Unies ne prend pas à sa charge les frais que les candidats engagent aux fins du concours ou de leur nomination.



Constitution de la liste; recrutement des lauréats

11. À l’issue du concours, le jury présente à la Sous-Secrétaire générale à la gestion des ressources humaines la liste des lauréats qui peuvent être inscrits sur la liste des professeurs d’espagnol de New York. 

12. Les lauréats inscrits sur la liste choisis pour pourvoir un poste vacant de professeur d’espagnol se voient normalement offrir une nomination de durée déterminée de deux ans. Après deux ans de service donnant satisfaction, il peut être envisagé de leur offrir une nomination continue, selon les règlements en vigueur au moment du recrutement. 

13. Les professeurs de langue relèvent de la catégorie des services généraux et des catégories apparentées; ils sont recrutés à titre local, quelle que soit leur nationalité et quel que soit le lieu où ils ont passé le concours.



Attributions du professeur d’espagnol

14. À l’ONU, le professeur d’espagnol à plein temps travaille 36 heures par semaine, soit en moyenne 15 heures d’enseignement, le reste en préparation de cours et correction de devoirs. Il a aussi diverses autres fonctions, comme la création et l’actualisation de la documentation didactique, le choix des sujets d’examen, la préparation de cours spécialisés, les entretiens avec les élèves et la participation aux réunions et séminaires. Il participe aussi à l’administration des examens d’aptitude linguistique, aux entretiens et aux évaluations, par exemple. Enfin, il répond à certains besoins particuliers liés aux objectifs généraux du Programme d’enseignement des langues et des techniques de communication de l’Organisation.

15. L’année d’enseignement se compose de trois trimestres de 13 semaines. Les vacances d’été durent environ huit semaines; des pauses sont ménagées entre les trimestres : trois semaines en décembre et deux en avril. 

16. Le barème des traitements des professeurs de langue peut être consulté à l’adresse : www.un.org/Depts/OHRM/salaries_allowances/salaries/usa.htm.



Dossier de candidature

17. Les personnes qui souhaitent se présenter au concours de professeur d’espagnol sont priées de remplir complètement et exactement leur dossier sur Inspira (http://careers.un.org), en anglais ou en français, avant de présenter leur demande. Celle-ci doit être présentée sur Inspira au plus tard le 14 juin 2011, à 23 h 59, heure de New York. Les demandes tardives ou incomplètes seront écartées.

18. Les candidats doivent expliquer dans une note de couverture dans quelles circonstances récentes ils ont eu à préparer de la documentation didactique à des fins professionnelles ou, sinon, à d’autres fins plus générales. La note ne doit pas compter plus de 500 mots. 

19. Tous les candidats doivent accompagner leur demande sur Inspira de la copie de tous les diplômes, certificats et justificatifs professionnels (avec la date et la durée des emplois) qui ont un lien avec l’enseignement de l’espagnol et, éventuellement, des pièces attestant leur expérience internationale.

20. Les candidats ne doivent présenter qu’une seule demande, et le faire sur Inspira. Ils ne doivent pas en envoyer la copie par courrier électronique, télécopie ou courrier postal. La réception de leur demande sera confirmée immédiatement par courrier électronique. Il convient de conserver cet accusé de réception électronique, qui est la preuve de l’acte de candidature. Les personnes intéressées sont vivement invitées à présenter leur demande aussi tôt que possible.

21. Les candidats qui rencontrent des difficultés en remplissant leur demande doivent joindre les services d’aide en ligne à l’adresse : inspirasupport@un.org.


	� 	On entend par « langue principale » la langue dans laquelle le candidat s'estime le plus apte à enseigner. La connaissance de l’espagnol comme langue principale doit être attestée par des pièces figurant au dossier administratif des candidats.


	� 	Les candidats doivent avoir enseigné l’espagnol pendant au moins cinq ans après février 2001.
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